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УКРАЇНА
УПРАВЛІННЯ АРХІТЕКТУРИ, РЕГУЛЮВАННЯ ЗАБУДОВИ ТА 

ЗЕМЕЛЬНИХ ВІДНОСИН МІСТА 
ВИКОНАВЧОГО КОМІТЕТУ СМІЛЯНСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ

20700, м. Сміла, бульвар графа О. Бобринського, 2 (вул. Тельмана, 2),
. тел. (04733) 4-05-13, 4-45-58, е-таі1: иаг22У@икг.пеІ __________ _

■АС ■<£?< л<9 / 6  № ■ . Міському ГОЛОВІ
»а№ : . 'у  - • -від ' ... ■<■■■, у  Цибку О.О.

Голові комісії з питань • "
найменування та 
перейменування вулиць 
Терещенку А.П.

У місті активно обговорюється питання перейменування вулиць на виконання 
вимог законів про декомунізацію. В той же час потребує врахування зміни сама 
організація міської вуличноОдорожньої мережі по наступних територіях:

1. При вивченні ситуації що склалася з адресною нумерацією об’єктів 
нерухомого майна що розташовані на вул. 60 річчя СРСР в районі колишнього
підсобного господарства_ВО «Радіоприладний завод «Оризон» виявлено
невідповідність організації вулично-дорожньої мережі міста. Для впорядкування 
адресної нумерації пропонуємо виокремити, як окремий елемент вулично- 
дорожньої мережі міста вулицю (від перехрестя вулиці 60-річчя СРСР до 
готельного комплексу «Хуторок») та призначити йому назву на засіданні комісії з 
питань перейменування вулиць та провулків у місті Сміла (додаток№1)

В зв’язку з тим що в роботі комісії не були застосовані пропозиції назви 
вулиць міста на честь академіка Г.Ф. Проскури, Болбачана та Я.Водяного, 
пропонуємо утворену вулицю назвати однією з цих назв:
- Проскура Георгій Федорович (16 квітня 1876 — 30 жовтня 1958)—- український радянський 
вчений,академік НАН України (1929), лауреат Державної премії СРСР (1943), заслужений діяч 
науки і техніки УРСР( 1944), доктор технічних наук, професор, видатний вчений у 
галузі аерогідродинаміки і гідромашинобудування. а
Народився 28 квітня 1876 року в місті Сміла Черкаського повіту Київської губернії в сім'ї 
службовця. Після закінчення Слисаветградського реального училища в 1895 році вступив 
до МВТУ ім. М,Баумана. Навчався у Миколи Жуковського.
З 1901 року викладав у Харківському технологічному інституті. Вже у 1902 році для підготовки 
до професорської діяльності він був направлений у відрядження до Швейцарії для вивчення 
типів гідравлічних машин.
Повернувшись в Харків у 1904 році, увійшов до групи професорів, які підтримали студентські 
виступи бурхливого 1905 року. Тільки лібералізація вищої школи дозволила йому повернутися 
в Харківський технологічний інститут у 1906 році, з яким він пов'язав усе своє подальше життя. З 
1911 року- професор Харківського технологічного інституту.
Георгій Проскура створює аерогідродинамічну лабораторію, яка в 1930 році перетворюється 
вХарківський авіаційний інститут. .
З 1944 по 1955 рр. Георгій Федорович був директором лабораторії швидкохідних машин і 
механізмів ЛІ І УРСР.
,У ) 974 році Академія наук УРСР встановила премію його імені (Премія НАН України імені Г, Ф. 

^Проскури -ІШЛА, ш.--. р • ;



Болбочан Петро Федорович (інколи Балбачан, Болбачан) ( 5жовтня 1 
с. Ярівка, Хотинський район,Чернівецька область— 28 червня 1919, с. Балйн, Дунаєвець 
район, Хмельницька область) — український військовий діяч, полковник Армії УНР.
- Водяний Яків Михайлович (20 жовтня 1886. м. Сміла Черкаського повіту Київсьі 
губернії— 10 травня 1940. м. Київ) — український політичний, військовий і громадський дія 
драматург, підприємець; командир бойової дружини партії есерів, смілянський полковий 
Вільного козацтва (з жовтня 1917), повстанський отаман (1921);

2. В районі залізничного вокзалу знаходяться дві частини вулиці Телеграфної^ 
пропонуємо частину вулиці, яка знаходиться в сквері на перехресті пров. 
Московського - вул. Жовтневій, виокремити, як окремий елемент вулично- 
дорожньої мережі міста (додаток №2), та призначити йому назву на засіданні 
комісії з питань перейменування вулиць та провулків у місті Сміла;

3. Пропонуємо вул.. Московську змінити з тип «вулиця» на тип «провулок», та 
визначити початок провулка від вул. Б.Хмельницького і до домоволодіння №4 
(включно) по вул.. Московський (додаток №3);

4. Пропонуємо вул. Промислову поділити на дві частини (згідно з додатком) 
надавши їм назви вул., Юрія Баннікова та пров. Віктора Вікулова Додаток №4) 
Банніков Юрій Олександрович (28 серйня 1938. Черкаси*) — український державний і 
господарський діяч.
Біографія ,
Після закінчення Рязанського радіоприладного інституту працював у конструкторських бюро, 
науково-дослідному інституті — інженером-дослідником, начальником відділу, лабораторії. З 
1977 року — працівник Міністерства Загального машинобудування, з 1980 року — директор 
Смілянського радіоприладного заводу. У 1993 році призначений на посаду м О тр а  економіки, 
З 1993 — директор Смілянського радіоприладного заводу «Орізон».
Голова Ради директорів АТ «Концерн Енергія».
Нагороди і почесні звання
Нагороджений орденами «Знак Пошани». «Трудового Червоного прапора». «Жовтневої 
революції», медаллю «За доблесний труд», має почесне звання «Заслужен ий працівник 
промисловості України».
Почесний громадянин міста Сміла (XIII сесія міськради 18.08.2000)
Вікулов Віктор -  колишній головний інженер ВО «Оризон»

5. В зв’язку з тим, іцо вул. Симбірська та пров. Симбірський знаходяться в різних 
частинах міста ( вул. Симбірська - в районі вул. Федорова, а гп 'х . Симбірський в 
районі вул. Одеської та вул. Київської) пропонуємо п • • снувати пров. 
Симбірський на пров. Київський або на пров. Севастопольський (д аток№5).

В.о. начальника управління
Гусар НВ

О.Б.Парахоня
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РІШЕННЯ ГРОМАДСЬКОГО ОБГОВОРЕННЯ 

жителів вулиці 26 Червня стосовно її перейменування

Повернення історичних назв, відновлення історичної справедливості важливе завдання 

сьогодення, що стоїть перед жителями нашого міста й країни загалом.

Однією з вулиць Сміли, що завжди викликала та й продовжує викликати безліч запитань є 

наша вулиця 26 Червня. Якщо в назву даної вулиці й закладався якийсь пропагандистський зміст та 

ідеологічна роль, то сміливо можна заявляти про те, що дана назва абсолютно не впоралась зі своїм 

завданням на честь увіковічення якої б пам’ятної події її не назвали. По-перше, більшість (якщо 

навіть не все) населення не знає причини такого найменування вулиці, а по-друге, бажання для себе 

пояснити цю назву, привело до існування широкого спектру припущень, щодо походження даної 

назви. За спогадами однієї з жительок вулиці вже в 50-х роках існувало пояснення, що дана подія 

якось пов’язана з французькою революцією. Дійсно, 26 червня це закінчення так званого «червневого 

повстання» 1848 року у Франції. А житель Сергієнко А., пригадав розповідь свого батька, що коли 

той отримував землю в 30-х роках, так, за його словами, саме 26 червня відбувалося нарізання 

земельних ділянок. Деякі варіанти виглядають мало ймовірними, тому не станемо їх наводити, а інші 

цілком заслуговували і заслуговують право на існування.

26 червня? Що це за дата? І .чи якесь значення вона має для незалежної України? Відповіді на 

ці питання дати буває досить важко, як і бути переконаним в однозначності будь-яких відповідей.

Для прикладу вулиця 26 Червня існує в місті Вітебськ, але там її назва пов’язана з датою 

визволення міста від німецько-фашистських загарбників.

В місті Чернівці існує вулиця 28 Червня на честь приєднання Буковини до України, 

перейменування даної вулиці не передбачається, але згідно Закону України про засудження 

комуністичного режиму, можна дану дату вважати і днем встановлення радянської влади на тій 

території, у цьому випадку дана вулиця однозначно підпадає під дію Закону.

На даний момент можна говорити про те, що наша вулиця носить таку назву принаймні вже 

70 років. Документальне підтвердження цьому можна знайти за посиланням на офіційний документ 

від 1946 року Ьйр8://оМ-тепюгіа1.ги/ЬПп1/іпБо.Ьіт?іб=582154бЗ&ра£Є=:1 напр. на стор.39

Дата, що втратила свій історичний зміст у вирі історії, причому досить швидко. Якщо у 

мешканців вулиці не має ототожнення даної дати з комуністичним режимом, відсутністю 

документального підтвердження присвоєння даної назви в честь такої події, що потрапляє під дію 

закону про засудження комуністичного режиму, «нейтральність» назви, як такої, що пропагує або 

звеличує комуністичний режим, а в людей скоріше асоціюється з літнім днем або просто годонімом, 

крім того, пропонована назва на перейменування не повертає історичну назву, і керуючись сказаним 

необхідність в перейменуванні відпадає.

Звернемося до Закону України «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного 

(нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки». Згідно 

статті 1 пункту І.є) даного Закону перейменуванню підлягають назви вулиць, у яких використані 

імена або псевдоніми осіб, які обіймали керівні посади в комуністичній парті\ {очевидно, що дана 

вулиця не підпадає під цю частину закону),назви, пов'язані з діяльністю комуністичної партії



(включаючи партійні з'їзди), (вулиця не названа в честь якогось з 'їзду, пропоноване пояснення про II 

з ’їзд ВКП(б) серед інших версій виглядає найбільш «притягнутим за вуха», оскільки серед населення 

така версія взагалі не зустрічається в порівнянні з іншими), річницями Жовтневого перевороту 25 

жовтня (7 листопада) 1917 року (знову очевидно, що ні), встановленням радянської влади на території 

України або в окремих адміністративно-територіальних одиницях, (ні, звісно можна й в даному 

випадну знову ж «притягнути за вуха» версію про те, що 26 червня СРСР виставив ультиматум 

Румунії, про повернення Північної Буковини, але тепер згадаємо про вулицю 28 червня в Чернівцях 

назву якої не передбачається змінювати).

І оскільки дана вулиця втратила свою пропагандистську роль і комуністичний підтекст в 

пам’яті населення перед нами постають варіанти вирішення проблеми щодо перейменування. Крім 

того переважна більшість висловила бажання зберегти теперішню назву, але відсутність 

інформативності даної назви і для того, щоб прибрати будь-які радянські підтексти необхідне 

обгрунтування цієї назви, щоб покласти край будь-яким суперечкам стосовно значення даної назви.

Звернемось до найпопулярнішої пошукової системи Ооо§1е, при пошуку українською мовою 

дати 26 червня, найпопулярнішим варіантом є дата 26 червня 1945 року. Саме тоді відбулась 

визначна подія навіть в світовому масштабі, завершилась конференція Об’єднаних Націй, що тривала 

більше двох місяців і результатом якої стало підписання 50 країнами Статуту ООН. Питання про те, 

що на той момент, ще існував Радянський Союз, тоді відбулась знакова подія для подальшої історії 

України і її визнання в світі. Україна підписала цей Статут окремо від СРСР, визнаючись принаймні 

де-юре незалежною республікою. Таким чином, тоді ставши однією з 50 країн-співзастовниць 

Організації Об’єднаних Націй, що пізніше відіграло позитивну роль у розбудові та становленні 

міжнародної політики суверенної України. Ще актуальнішим збереження такої історичної дати стає 

сьогодні, коли з 1 січня 2016 року Україна була обрана строком на два роки одним з десяти 

непостійних членів Радбезу ООН, а на початку 2017 року візьме на себе головування в цій структурі 

міжнародного права. Саме на честь даної дати, 26 червня 1945 року, пропонуємо й обґрунтовувати 

надалі назву нашої вулиці. Всі інші пояснення назви нашої вулиці вважати невірними.

Громада прийшла до такого висновку:

У разі пред’явлення комісією, або іншим адміністративно-виконавчим органом історичного 

документального підтвердження присвоєння даної назви на честь конкретної події, що потрапляє під 

дію Закону та подальшого обов’язкового пред’явлення та ознайомлення жителів вулиці з даним 

документом, розглядається можливість перейменувати вулицю на 28 червня на честь Конституції 

України, якщо буде неможливим збереження старої назви. Якщо цього здійснено не буде, то 

залишити стару назву вулиці, яка протягом скількох років вже стала історичною й вважати її 

найменування на честь підписанням України статуту ООН і набуття статусу країни-засновниці цієї 
міжнародної організації.

До даного рішення додається список жителів вулиці з підписами, які висловлюють бажання 

збереження назви 26 червня, варто зауважити, що під час обговорення лише два представники 

окремих домоволодінь висловились за перейменування вулиці, але без конкретних пропозицій. Ще двоє 

погодились на альтернативну назву 28 червня. Дані категорії становлять лише по 4,5%. Не всі



домоволодіння представленні в списку, оскільки в деяких будинках власники були відсутні вдома, або 

просто будинки в даний час є взагалі нежилими. Також для тих хто мало знайомий з даною вулицею, 

то варто зауважити, що починаючи з 43 номера по нашій вулиці відсутня непарна сторона 

(нумерація) -  територія посадки, і загальна нумерація будинків до 88 номера не відповідає загальній 

кількості домоволодінь, яка є меншою. Тому навіть, якщо розглянути цей список, як статистичну 

вибірку, то вона буде досить репрезентативною.

З повагою мешканці вул. 26 Червня
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Виконавчий комітет 
Смілянської міської ради 
20700 м. Сміла, вул.Леніна, 37

В газеті «Сміла» від 9 грудня 2015 року № 50 (981) опубліковано пропозиції комісії з 
питань найменування (перейменування) вулиць міських об’єктів, встановлення пам’ятних знаків 
— «Перелік вулиць та історичні довідки на осіб та події, чиїми іменами названі вулиці та інші топоніми 
(годоніми) в м. Сміла, що пропонуються до перейменування згідно ЗУ «Про засудження комуністичного та 
націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої 
символіки», та довідки і пояснення на нові назви).

В цьому переліку запропоновано перейменувати вулицю 40-річчя Перемоги на вулицю 
Героїв Чорнобильців.

Зміну назви вулиці вважаємо недоцільною.
1. Вулиця 40-річчя Перемоги в м. Сміла з’явилася в в період динамічного соціально- 

економічного розвитку міста та за термінами співпала з відзначенням в Україні сорокової 
річниці Перемоги у Другій світовій війні.

2. Назва вулиці 40-річчя Перемоги підкреслює значення історичної пам’яті про події 
Другої світової війни для різних поколінь українців.

3. В Переліку вказано: «формально назва не підлягає під дію закону про декомунізацію, але 
ніякої виховної ролі не грає». Не згодні з тим, що виховного значення назва 40-річчя Перемоги 
не має. Проте вважаємо, що пропозиція щодо назви Героїв Чорнобильців за критеріями 
повністю аналогічна.

Просимо у проекті рішення Смілянської міської ради про перейменування вулиць 
відповідно до Закону України «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного 
(нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки» 
врахувати думку мешканців будинків №№ 4, 6, 8, 10,14, 16, 20, 22 по вулиці 40-річчя Перемоги.

Додатки.
1. Підписний лист мешканців будинку № 4,10 щодо недоцільності перейменування вулиці 40-річчя 

Перемоги -  1 екз. на _1_ арк.
2. Підписний лист мешканців будинку № 6 щодо недоцільності перейменування вулиці 40-річчя 

Перемоги -  1 екз, на _1_ арк.
3. Підписний лист мешканців будинку № 8 ,№14 щодо недоцільності перейменування вулиці 40- 

річчя Перемоги -  1 екз. на _7_ арк.
6. Підписний лист мешканців будинку № 16 щодо недоцільності перейменування вулиці 40-річчя 
Перемоги -  1 екз. на 4__арк.

7. Підписний лист мешканців будинку № 20 щодо недоцільності перейменування вулиці 40-річчя 
Перемоги -  1 екз. на _2_ арк.

8. Підписний лист мешканців будинку № 22 щодо недоцільності перейменування вулиці 40-річчя
Перемоги -  1 екз. на__1 арк.

Телефон ініціативної групи 0964667724, 0663441164
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Голові комісії по перейменуванню вулиць 
у м. Сміла
від жителів м. Сміла

Богушевський Анатолій Петрович 
м. Сміла ул. Маршала Жукова, З
ОЗЗЮЬЮХІ

ЗВЕРНЕННЯ

Нам відомі загальнодоступні факти діяльності Жукова Григорія Костянтиновича 
(01.12.Г896-1806.1974) на території України, на території інших республік тодішнього 
СРСР, інших держав, у тому числі Громадянської війни та 1-ї і 2-ї світових воєн.

Зваживши всі факти та необхідність у відтвореннні історичної справедливості, 
заслугах перед Вітчизною, з метою уникнення деформації сприйняття діяльності 
видатного полководця, заслуги якого у боротьбі з фашизмом не можуть бути зменшені, 
ми жителі вулиці Маршала Жукова та мешканці м. Сміла, просимо не змінювати назву 
вулиці на будь-яку іншу.

З повагою до Вас, мешканці м.Сміла.

03.01.2016

прізвище, ім"я, по-батькові адреса підпис
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Начальнику відділу 
організаційної роботи, протоколу 
та зв’язків з громадськістю 
Єфремову В.В.
Від мешканців Другого Жовтневого 
провулку м.Сміла

Шановний Віталій Володимирович!

Ми мешканці Другого Жовтневого провулку переглянули питання , щодо перейменуван­
ня нашого провулку. Просимо Вас прийняти до уваги наше бажання та назвати провулок 
Вересневим на честь місяця вересня.

№
будин­
ку

Прізвище, 
ім'я по батькові

Кількість
мешканців

Підпис 

/5 /7 ,, , У
3 Євсеєва В.М. У
4 Місан О.М. '-3 Р 0 ^  1 ^ '
5 Моровик О.Б. 3 Л щ з
6 Григорян О.О. _______
7 Захнідко Л. ^ ІР Ч //}  /
8 Петричак С.П.
9 Дорошенко Ю.А. /
10 Кошелева Л.К. 'Уг
11 Салівіна В.М. /
12 Таран Г.Т. ■ /
13 Яковенко Л.С. ' г
14 Плотнікова Т.П. У)
15 Дяченко В.М. У) ,/  / і
17 Дротова А.Д. .  _ і
/ / 3 3 3 3 3  ', о

/ 0 м о / ґ / О  3  .■ <А/', 4 У олМ г
л о

З повагою до Вас мешканці провулку.

За дорученням

10 січня 2016 року'

Дорошенко Ю.А.

А
Тел..4-45-68


